
Руководство по сборке и эксплуатации
потолочного светильника PL0002G3



Общие указания по технике безопасности при исполь-
зовании и эксплуатации изделия

1.  Внимательно прочтите следующую инструкцию прежде, чем 
    распаковывать светильник и приступать к его установке.

Важно! Данное изделие предназначено для бытового, а не 
коммерческого или  промышленного использования!�

2.  Обратите внимание, что все виды работ с электроприборами должны     
     выполняться только профессиональным электриком.
3.  Следуйте инструкции и сохраните ее для будущих нужд.
4.  Всякий раз, когда вы передаете изделие третьему лицу, прилагайте 
     соответствующую инструкцию.
5.  Изделие предназначено /разрешено к подключению только к переменному    
     напряжению 220- 240 В ~ 50 Гц и только с источниками света, указанными в 
     разделе „Технические параметры“.
6.  Избегайте любого повреждения или зажима кабеля. Кабели должны  быть 
     проложены таким образом, чтобы они не натыкались на острые края,  
     не сминались и не подвергались растягивающим нагрузкам. Осторожно –   
     опасно для жизни!
7.   Пожалуйста, не смотрите прямо на источник света при включении или
      эксплуатации осветителя, чтобы избежать повреждения глаз.
8.  Если какие-либо электрические компоненты или детали сломаны, 
     заменяйте или ремонтируйте их только у профессионального электрика.
9.  Данный светильник предназначен только для установки внутри
     помещений (IP20).
     •   не предназначен для установки в помещениях, где существует опасность     
     взрыва и/или пожара
     •   храните светильник вдали от легковоспламеняющихся веществ и/или
      предметов.
     •  не подвергайте светильник сильному воздействию тепла, влажности
     и/или пыли.
10. Светильник сконструирован в соответствии с классом защиты II и не 
     требует подключения с помощью защитного провода.
11.  Пожалуйста, проверьте комплектность всех компонентов перед установкой.
12. Не закрывайте лампу.
13. Не подключайте лампу к источнику питания и не включайте ее, когда она   
     находится в упаковке.

14. Лампы накаливания и трансформаторы сильно нагреваются во время работы.    
     При неправильном использовании существует опасность возгорания, а
     при замене лампочки вы можете пораниться. 
     Всегда дайте остыть лампе перед заменой!
15. Убедитесь, что используется указанный тип лампы накаливания и ее мощность.   
      Максимальная мощность не должна быть превышена (найдите символ лампы
     накаливания и „макс....Вт“ в паспортной табличке или на лампе).
16. Не прикасайтесь к лампочке голыми руками.
17.  Не допускайте контакта детей с электрическими компонентами лампы.
18. Производители не несут никакой ответственности за телесные 
      повреждения или материальный ущерб, причиненный в результате:
     •   неправильной установки
     •   несанкционированной модификации продукта
     •   несоответствующего использования
     •   несоблюдения данных инструкций

                     Предупреждение: прежде чем приступать к каким-либо работам                        
                     с электроприбором, вы должны сначала отключить подачу тока.   
                     Выньте предохранители или отключите ток, убедившись, что 
никто другой не включит его снова. Опасность поражения электрическим 
током!

�

  

  

        

1.  Отключите электропитание и дайте светильнику полностью остыть, прежде чем
приступать к его чистке.
2. Протрите светильник сухой мягкой тканью.
3. Не забывайте чистить только поверхности лампы.
4.  Влага не должна попадать в клеммную коробку или на какую – либо
проводящую часть.

Ремонт
Предупреждение:  обратите  внимание,  что  все  виды  работ  с  электроприборами
должны выполняться только профессиональным электриком.

Технические параметры
230V~50Hz,  3  x  G9, макс.  9W для 1 шт. (лампочка в комплект не входит)



Инструкция по сборке
1.   Удалите все упаковочные материалы с изделия и его частей.
2.  Не устанавливайте лампу, когда к ней подключено питание.
     Внимание: Опасность для жизни
3.  Соедините все поставляемые детали шаг за шагом, следуя приведенному ниже 
рисунку и тексту.

Объяснение символов
              Лампу следует устанавливать только в местах, где невозможен прямой
                 контакт с водой

                 Класс защиты I – корпус прибора должен быть подключен к  электрическому 

                 заземлению с помощью отдельного провода заземления, окрашенного в зеленый/   

                 желтый цвет в большинстве стран.

                 Электроприбор класса защиты II или с двойной изоляцией — это электроприбор,               

                 сконструированный таким образом, что для него не требуется безопасное

                 подключение к электрическому заземлению. 

                 Только для установки внутри помещений.

                Продукт соответствует всем действующим европейским директивам EC

                 По истечении срока службы данное изделие нельзя утилизировать вместе с вашими          

                 обычными отходами, вместо этого они должны быть собраны на пункте по

                 переработке электрических и электронных устройств.

Утилизация отходов электроприборов
     Если вы однажды решите избавиться от изделия, имейте в виду, что многие     
компоненты изготовлены из ценного сырья и могут быть переработаны и 
использованы повторно. Никогда не выбрасывайте электроприборы в 
мусорное ведро, а отнесите их на пункт по сбору электрических отходов.
Подключитесь к источнику питания в соответствии с национальными
правилами.

Производитель/импортер
ООО «ДИВАН ТРЕЙД», 
129110, г Москва, ул. Большая Переяславская, д. 10, оф. 1, пом. В ком. 13, 

Внимание! Во избежание ожогов никогда не прикасайтесь к металлическому 
абажуру во время работы лампы или вскоре после выключения лампы.

IP20  


